GOOD NIGHT.
(BONNE NUIT)

English version by

George Cooper. J. MASSENET.
Andantino. (Sans Zenteur) pTenderly. R
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The earth’s a - sleep 'neath pure sky, And the
La fter - re dort au ciel pur, Les ¢ -
Dolcissemo.
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stars in a - zure high Keep their vi-gils, oer it  beam - ing; In pgar-dens
toi - les dans la - zur Des - cen-dent veil- ler sur e - le: Sur  fer- re
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bright with sil-vry light Now the flowers are sweet-ly dream - - ing: Good-
un  far-din flen-rit Mass les fleurs ont pli- ¢ lai - - le.  Bon-ne
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home smiles a-far, Where the leaf-y shad-ows are,

ailll o N i - - - } H \Y
o — [ 3 S
night, Good - night, Good - night! A lit- tle
nuif, bon-ne  nnit, bon-ne  nuit! Un pe-tit
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From it the lights now are peep-ing;

foit mon - tesenl Auw  jar- din sous le Ul-lewl, Il porte une hum - ble tou rel- le,
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Birdls wan-der wun - to the nest, Watch a -  bove their dear ones keep - -

Un of - se - let dans son nid  Ga - zouille el fait ser - li - nel . -
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ing: Good - night, Good - night, Good - night!
le. Bon-ne nuit, bon-ne nuit, bon-ne nuit!
Lram.Y i e . ‘\
i ) - } ™ )| — 5.}
l‘ - g‘ 1 1 J)
ry - e
7 r r w 1
&
— = Jﬁ




A} t . - A :
N | \Y N1 /—-' ]
3 I\ 1' ‘} o iq_—ﬂ ?i "\g J’} l ‘\g 4_1' 1
) ’r V f————
In yon- der home sleeps a child, By love-1ly vis - ions be - guiled,
Dans la  ftou - relle  une en-fant Sest en - dor - mie en re - vanf_
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Like the flowers smil- ing in  glad - ness: Heaven shield her, and light her way!
A la fleur frai- che comme e/ - e, Le__ ciel la garde ef re-lwt
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Keep her young heart free from sad - - ness! Good -
En som a - me few-neet .  bel - - Ze. Bon-ne
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night! Good - night! Good - night!
nuit, bon-ne nuit, bon-ne nuit!
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